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Интернет-мемы представляют собой большой интерес для современных исследователей различных гуманитарных направлений, так как в них отражаются как и актуальные социальные темы, так и изменения, происходящие непосредственно в языке. Целью моего исследования является анализ такого типа Интернет-мема как демотивационный постер (демотиватор). Материалом исследования послужили немецкоязычные и англоязычные демотивационные постеры, размещенные на следующих Интернет-ресурсах: Despair, Inc, motifake.com, FotozUp.com, dasdemot.de. 
Под Интернет-мемом понимается единица информации, объект, который получил популярность (как правило, спонтанно) в среде, обслуживаемой информационными технологиями. Такой средой являются различные Интернет-сообщества (блоги, форумы, чаты, группы в социальных сетях и т.п.). [Щурина]. Отдельным типом Интернет-мема является демотиватор, существенно отличающийся от остальных видов мемов своей структурой и представленными темами. Прообразами демотивационных постеров являются мотивационные плакаты, которые размещались  в офисах американских компаний для повышения мотивации сотрудников. Демотиваторы изменяют изначальный посыл: их задача – обескуражить, смутить зрителя, заставить почувствовать свою беспомощность, словно каждое совершенное усилие было напрасным. В настоящее время демотивационные постеры посвящены  большому кругу социальных  вопросов и проблем, изложенных, как правило, иронично или цинично [Buchel].
В результате проведенного анализа 46 англоязычных и немецкоязычных демотивационных постеров было выявлено, что основными темами данного типа Интернет-мема в обеих языковых культурах являются: 

· неоднозначность социальных явлений; 

· реакция на актуальную политическую ситуацию;
· ироничное переосмысление мотивирующих лозунгов.

Вышеперечисленные темы в свою очередь выражаются с помощью следующих языковых  средств и приемов:

· противопоставление вербальной и визуальной составляющих;

· буквализация метафоры;

· игра слов.

Следует отметить, что приоритетность тем различалась среди проанализированных постеров. Так, больше половины англоязычных демотиваторов была посвящена неоднозначности социальных явлений и ироничному переосмыслению мотивирующих лозунгов. Немецкоязычные постеры чаще всего отражали реакцию на актуальную политическую ситуацию.  Этот факт можно объяснить разницей в количестве людей, говорящих на выбранных языках: так, английским языком  владеет около миллиарда людей [Ethnologue], тогда как немецким – около 130 миллионов [Ethnologue]. Широкая распространенность английского языка способствует большей вариативности тем, т.к. при создании постеров пользователи вероятнее всего будут ориентироваться на проблемы и явления, являющиеся актуальными и понятными для представителей разных культур. Другая причина может заключаться в происхождении демотиваторов: так как их прообразы, мотивационные постеры, размещались в офисах американских компаний, то ирония данного типа Интернет-мема будет релевантной в первую очередь для носителей английского языка. 
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